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افتتحت الجلسة الساعة ١٥/٢٠. 
إقرار جدول الأعمال 

أُقر جدول الأعمال المؤقت.  - ١
 

 (9/99/Add.1 المفكرة) طلبات لعقد جلسات استماع
الرئيس: وجـه الانتباه إلى رسـالة تتضمـن طلبـا لعقـد  - ٢
جلسة استماع بخصوص جزر فوكلانـد (مالفينـاس) (المفكـرة 
Add.1/9/99)، وقـال إنـه يعتـــبر أن اللجنــة ترغــب في الموافقــة 

على الطلب. 
وقد تقرر ذلك.  - ٣

 
ــــاس) (A/AC.109/1999/12؛  مســألة جــزر فوكلانــد (مالفين

 (A/AC.109/1999/L.5

الاســـتماع إلى الهيئـــات والأفراد المعنيـــين بالمســــألة 
 (Add.1 المفكرتان 9/99 و)

بناء على دعوة من الرئيس، جلست السيدة هـالفورد  - ٤
ـــد)  والسـيدة تشـيك (الـس التشـريعي لحكومـة جـزر فوكلان

بطاولة المكتب. 
السـيدة هـالفورد (الـس التشـــريعي لحكومــة جــزر  - ٥
فوكلاند): قالت إن أعضاء الس التشريعي لجـزر فوكلانـد، 
استجابة لدعوة إلى الحوار وجهتها حكومة الأرجنتـين، بـدأوا 
في أيار/مايو ١٩٩٩ محادثات بين المملكة المتحدة والأرجنتـين 
شـاركوا فيـها بدورهـم. وكـانت هـذه المحادثــات، الراميــة إلى 
تحقيق تفاهم أفضــل وتعـاون يعـود بالفـائدة المتبادلـة في منطقـة 
جنــوب المحيــط الأطلســي، الأولى مــن نوعــها بــين الجـــانبين. 
ولم تـأت هـذه المحادثـات نتيجـة الحصـار الجـوي الممـارَس مـــن 
دول أمريكا الجنوبية، بــل كتكليـل للجـهود المبذولـة منـذ أمـد 
ــة  طويـل لإقامـة علاقـات حسـن الجـوار. ولا تـزال هـذه العملي

متواصلة وبالفعل ستعقد الآن المزيد من المحادثات غـير الرسميـة 
في نيويــورك. غــير أن أحــد العوامــل الحاسمــة مــا زال غائبـــا، 
ألا وهو الاعتراف بحق شعب جزر فوكلاند في تقرير المصير. 
وأضـافت أن ممثلـة الأرجنتـين قدمـــت اقتراحــا صائبــا  - ٦
بالشـروع في الأثنـاء في مفاوضـات بشـــأن الترتيبــات اللازمــة 
للتعايش الطبيعي، كما طلبت مؤخرا من زملائها الأعضاء في 
السـوق المشـتركة للمخـروط الجنـوبي الأخـذ بسياسـة لتســهيل 
الاتصـالات وتمكـــين الأفــراد مــن العبــور دون تميــيز. غــير أن 
الأرجنتين نفسها قامت مؤخـرا، بدعـم مـن السـوق المشـتركة 
للمخروط الجنوبي، ببـذل قصاراهـا لعـزل جـزر فوكلانـد عـن 
جنوب أمريكا، وتفرض جميع بلدان السوق حاليا حظرا على 
خدمات الطيران المدني إلى جزر فوكلانـد. غـير أـا لم تنجـح 

لحسن الحظ في عزل الجزر عن بقية العالم. 
ـــر  ومضــت قائلــة إن موقــف الأرجنتــين هــو أن تقري - ٧
المصـير لا يسـري علـى ســـكان جــزر فوكلانــد لأــم أحفــاد 
مسـتوطنين دخـلاء علـى الجـزر. هـذا مـع العلـم أن الأرجنتـــين 
نفسـها بلـد مـهاجرين؛ بـل إن المتحدثـــين الأرجنتينيــين الذيــن 
سيتناولون الكلمة في هذه الجلسة سيدعون أن لهم جـذورا في 
جـزر فوكلانـد. ومـــن الصعــب أن يفــهم المــرء كيــف يمكــن 
ـــم  لمـهاجري بلـد مـا أن يعطـوا لأنفسـهم الحـق في إمـلاء إراد
على مهاجري بلد آخر، فكلهم يقفون بكل تأكيد علـى قـدم 

المساواة. 
وأضـافت أنـه يمكـن بـالفعل لقـائل أن يقـول بأنـه مـــن  - ٨
غـير اللائـق لممثـل عـن حكومـــة جــزر فوكلانــد المثــول أمــام 
اللجنـة الخاصـة بإـــاء الاســتعمار. إن جــزر فوكلانــد تتمتــع 
حاليا بالمركز الذي ارتضته لنفسها ومــا فتئـت تمضـي قدمـا في 
عمليـة إـاء الاسـتعمار بدعـم مـن المملكـة المتحـدة. وحســـب 
ورقة بيضاء صـدرت مؤخـرا، حولـت المملكـة المتحـدة مركـز 
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جميــع الأقــاليم التابعــة لهــا مــن وضعيتــــها الســـابقة كأقـــاليم 
مســتعمرة إلى أقــاليم تتمتــع بمركــز شــراكة حديـــث يشـــمل 
ـــة، والاقتصاديــة، والاجتماعيــة والبيئيــة. وفي  اـالات الإداري
ذلــك الإطــــار، تتحمـــل حكومـــة جـــزر فوكلانـــد المنتخبـــة 
ديمقراطيا كامل المسؤولية عن إدارة الشؤون الداخلية للجـزر. 
ونظــرا للاكتفــاء الــذاتي الاقتصــادي لجــزر فوكلانــد بفضـــل 
الإدارة الجيــدة لمصائدهــا، لا تتلقــى الحكومــة أيــة معونــــة في 
الميزانية أو الميدان الإنمائي من المملكة المتحدة وبوسـعها تقـديم 
خدمات مجانية جيدة النوعيــة لأهـالي الجـزر في الميدانـين الطـبي 
ــــة تعزيـــز التعـــاون والتقـــدم  والتعليمــي. وينبغــي للجنــة، بغي
الحقيقيـين، أن تعـترف بحـق شـــعب جــزر فوكلانــد في تقريــر 

المصير بالوتيرة التي يراها مناسبة. 
الســيدة تشــيك (الــس التشــريعي لحكومــة جــــزر  - ٩
فوكلاند): قالت إا انتخبت كعضـوة في السـين التشـريعي 
ـــة  والتنفيــذي لجــزر فوكلانــد في عــام ١٩٩٧؛ وتعــد حكوم
الجـزر، المنتخبـة ديمقراطيـا، مسـؤولة عـــن جميــع شــؤون البلــد 

ما عدا الدفاع والشؤون الخارجية. 
وأضـافت أن أسـرة والدهـا اسـتوطنت في الجـــزر قبــل  - ١٠
١٥٦ عاما، وأن بناا يمثلن الجيــل السـابع مـن أجيـال الأسـرة 
التي اتخذت من جزر فوكلاند مكانا للعيش والعمل. كمـا أن 
أسـلافها لم يقومـوا بتشـريد السـكان الأصليـين للجـزر لســبب 
بسيط هو عدم وجود مثل هؤلاء السكان أصـلا. وقـد تغلـب 
أسلافها، وغيرهم، على صعوبات جمـة لوضـع أسـس اتمـع. 
ولا يعرف معظم السـكان موطنـا آخـر غـير الجـزر ومكوثـهم 
فيـها نـابع مـن إرادـم، وذلـك التزامـا منـــهم بخدمــة مســتقبل 

وطنهم. 
ومضـت قائلـة إن سـكان جـــزر فوكلانــد مصممــون  - ١١
على الحفاظ على نمط العيـش الـذي ارتضـوه لأنفسـهم. وهـم 
ينتظرون من اللجنة أن تعترف بحقهم في تقرير المصـير اسـتنادا 

إلى ميثـاق الأمـم المتحـدة. وليـس ثمــة مـا يـــبرر معانــاة شــعب 
جزر فوكلاند من التمييز بسـبب قلـة عـدده أو مجـاورم لبلـد 
آخـر أكـثر قـوة. كمـا أن سـكان الجـزر يطلبـون إن يقـدم لهــم 
الدعــم في التصــدي لمحــاولات الأرجنتــــين تحويـــل الجـــزر إلى 
ــدون أن  مسـتعمرة لهـا في جنـوب المحيـط الأطلسـي. وهـم يعتق
لهم الحق في تقريـر مركزهـم السياسـي بكـل حريـة، ويرغبـون 
في الحفاظ على ارتباطهم بالمملكة المتحدة بوصف الجزر أحـد 

أقاليمها فيما وراء البحار. 
واسـتطردت قائلـة إن أهـالي جـزر فوكلانـد يرحبـــون  - ١٢
بالورقة البيضاء الأخيرة لحكومة المملكة المتحـدة بشـأن أقـاليم 
مــا وراء البحــار الــتي جــرى فيــــها التـــأكيد علـــى الشـــراكة 
ـــــكان قصــــاراهم لتدبــــير شــــؤون  والمســـؤولية. ويبـــذل الس
حكومتــهم علــى نحــو مســؤول. ويضمــن الدســتور حقــــوق 
الإنسان، مما يكفـل حمايـة الأفـراد مـن الحيـف والتميـيز، كمـا 

يمنح الجزر قدرا كبيرا من الحكم الذاتي. 
واسترسلت تقول إنه باستثناء تكاليف الدفاع، يتمتع  - ١٣
سـكان الجـزر بالاكتفـاء الـذاتي اقتصاديـا، ولا يعتمـدون علـــى 
تلقي المعونة من المملكة المتحدة. ومنذ انتقلت إليهم مسؤولية 
تدبـير شـؤوم الداخليـة، اســـتطاعوا التركــيز علــى الخدمــات 
التعليمية والطبية مع تطوير الهياكل الأساسية. وتقدم المـدارس 
خدمـات تعليميـة جيـدة النوعيـة حـتى ســـن السادســة عشــرة، 
وتوفــر المنـح للطـلاب الذيـن بوسـعهم الاســـتفادة مــن متابعــة 
دراســتهم في المملكــة المتحــدة وغيرهــا مــن البلــدان أحيانـــا. 
وتقوم لجنة تدريب أنشئت حديثـا بتنسـيق احتياجـات اتمـع 
المحلي من خدمات التدريب؛ وقد أخذ شـباب ذوو مؤهـلات 
جيدة في الحلول محل المتعهدين الأجانب في الكثير من ميـادين 
العمــل الــتي تتطلــب مــهارة ودرايــة فنيــة. وتســاوي نوعيــــة 
الخدمــات الطبيــــة المقدمـــة في الجـــزر مثيلاـــا في اتمعـــات 
الصغيرة الشبيهة ـا في العـالم أو تتفـوق عليـها، وقـد تعـززت 

قدرا بفضل إحداث الخدمات الطبية عن بعد مؤخرا. 
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وأضافت أن حكومتها اشـترت في السـنوات الأخـيرة  - ١٤
أراضٍ من ملاك متغيبين، منهية بذلك وضعية كـانت تتيـح في 
المـاضي اسـتغلال الأراضـي دون أن يسـتفيد أهـالي الجـزر مـــن 
ذلك بصورة كافيـة أو مباشـرة. وقـد وضعـت الحكومـة علـى 
ـــز  مــدى الســنوات القليلــة الماضيــة برامــج للإعانــات والحواف
لصالح المزارعين بغية تشجيعهم على تنويع محاصيلـهم، وذلـك 

لتقليل الاعتماد على استيراد السلع المكلفة. 
ومضت تقول إنـه منـذ إعـلان المنطقـة المحميـة لمصـائد  - ١٥
الأسماك في جزر فوكلاند قبل ١٢ عاما، اضطلعت حكومتـها 
بمسؤوليتها الدولية لحماية هذا الجزء الحساس بيئيا مـن العـالم، 
ــــى الأرصـــدة الســـمكية بمســـتويات  واســتطاعت الحفــاظ عل
مسـتدامة، وولَّــدت في الوقـــت ذاتــه مداخيــل لتغطيــة تكلفــة 

حراسة المنطقة وتحسين مستوى المعيشة في الجزر. 
ــــه ولئـــن كـــان معظـــم أهـــالي الجزيـــرة  وأضــافت أن - ١٦
ينحـدرون مـن أصـل بريطـاني، فقـــد أبــان التعــداد الأخــير أن 
بعض السكان ولدوا في الأرجنتـين، وأوروغـواي، والـبرازيل، 
وسانت هيلانة، وشيلي، وفرنسا، وكندا، والولايات المتحـدة 
الأمريكية. وهناك جالية شـيلية كبـيرة نسـبيا ومندمجـة بصـورة 
جيدة في اتمع، مما ينفي المزاعم بأن حكومتها تمارس التمييز 
ضــد جنــوب أمريكــا. ومــن المؤســف أن مطالبــة الأرجنتـــين 
بالجزر أعاقت إقامة علاقة حسن جوار عادية. وإن حكومتـها 
ـــين،  ترحـب بتحسـن العلاقـات بـين المملكـة المتحـدة والأرجنت
وإن كـان ذلـك في سـياق واضـح هـو تقـديم حكومـة المملكـــة 
المتحـدة لتـأكيدات بـأن سـيادة جـــزر فوكلانــد ليســت قابلــة 

للتفاوض. 
وأردفـت قائلـة إن جـزر فوكلانـد قـررت بـدء حـــوار  - ١٧
ـــى  بنــاء مـع الأرجنتـين. وقـد قـامت المملكـة المتحـدة، بنـاء عل
طلـب الجـزر، بتنظيـم محادثـات شـاركت فيـها جـزر فوكلانــد 
كجـزء مـن وفـد المملكـة المتحـدة. وتـأمل حكومتـها في إيجـــاد 

سـبيل للتعـايش السـلمي مـع الأرجنتـين، وللعمـل سـوية ســـعيا 
لخدمـة المصـالح المشـــتركة مثــل حمايــة البيئــة الفريــدة لجنــوب 
المحيط الأطلسي. وهـي تـأمل أن تعـترف اللجنـة بـأن أي حـل 
سـلمي للـتراع ينبغـي أن يـولي الاعتبـــار ليــس لخدمــة المصــالح 
ـــار مركــز  المشـتركة فحسـب، بـل أيضـا لحـق الشـعب في اختي

الجزر ومستقبلها. 
الســيد رابوكــا (فيجــي): تســاءل عــن الإجــــراءات  - ١٨
الأخرى التي يمكـن لحكومـة جـزر فوكلانـد القيـام ـا لكفالـة 

الاستقلال. 
الســيدة تشــيك (الــس التشــريعي لحكومــة جــــزر  - ١٩
فوكلانــد): قــالت إن حكومتــها لا تعتــبر الاســــتقلال هدفـــا 

واقعيا في الوقت الراهن. 
السـيد دوريـن (ســيراليون): رحــب ببــدء المحادثــات  - ٢٠
مؤخرا وتساءل عما إذا كانت مسـألة تقريـر المصـير موضـوع 

نقاش في أي وقت خلال هذه المحادثات. 
السـيدة هـالفورد (الـس التشـــريعي لحكومــة جــزر  - ٢١
فوكلاند): قالت إن ممثلي جزر فوكلاند يمثلـون في المحادثـات 
الحاليــة جــزءا مــن الوفــد البريطــاني لأن الأرجنتــــين لم تكـــن 

لتعترف م لولا ذلك. 
الرئيـس: تســـاءل، وهــو يشــير إلى شــراء أراض مــن  - ٢٢
ـــة  مـلاك متغيبـين، عـن مكـان إقامـة هـؤلاء المُـلاك، وعـن كيفي

تحديد قيمة الأراضي وما إذا كانت التعويضات معقولة. 
الســيدة تشــيك (الــس التشــريعي لحكومــة جــــزر  - ٢٣
فوكلاند): قالت إنه لم يعد ثمـة أي مـالك متغيـب، وأن جميـع 
المعاملات تمت برضا كل من المشتري والبـائع، وتبعـا لذلـك، 

يفترض في ثمن الشراء أن يكون مرضيا. 
انسحب كل من السيدتين هالفورد وتشيك.  - ٢٤
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بنـاء علـى دعـــوة مــن الرئيــس، جلــس الســيد بيتــس  - ٢٥
بطاولة المكتب. 

السيد بيتس: قال، متحدثا بصفته أحد مواليـد جـزر  - ٢٦
مالفيناس الذين هاجروا بعد بلـوغ سـن الرشـد إلى الأرجنتـين 
في عـــام ١٩٨٢، إن الجولـــة الحاليـــة مـــن الاتصـــالات بـــــين 
الأرجنتـين والمملكـة المتحـدة، مـع إشـراك مراقبـين مـن الجــزر، 
ـــع علاقامــا الثنائيــة، وهــي  تعكـس الـروح الجديـدة الـتي تطب
روح المصالحة والرغبة في مناقشة الصيغ المؤدية إلى إيجـاد حـل 

سلمي. 
وأضـاف أن المملكـــة المتحــدة قــامت في الثمانينــات،  - ٢٧
علــى النقيــض مــن ذلــك، باســتثمارات اســتراتيجية ضخمـــة 
خلقت ما يمكن أن يدعى قلعـة فوكلانـد، منتهكـة لحقـوق في 
االين البحري والجوي تسري عليها أنظمة دوليـة في جنـوب 
غـرب المحيـط الأطلسـي ومتخـذة لقـرارات مـن جـانب واحـــد 
مشبوهة قانونيا بشأن المسألة. وحتى في ذلك الجـــــو المشـوب 
بالتنـافر والمحفـوف بالمصـــاعب، لا تــزال الأرجنتــين متمســكة 
بالأساس التاريخي والقـانوني المتـين الـذي تسـتند إليـه حقوقـها 
الســـيادية المشـــروعة علـــى الإقليـــم، مـــع الســـعي المتواصــــل 
للحصــول علــى الاعـــتراف الـــدولي بمبـــدأ احـــترام الســـلامة 
الإقليميـة للـدول. وتظـل معارضـة تفتيـت أوصـال بلـــد قضيــة 

ترفض الأرجنتين التخلي عنها. 
ومضى قائلا إن الأرجنتين قـامت رغـم ذلـك في عـام  - ٢٨
١٩٩٠ بتقـديم مقترحـات محـددة، في إطـار مـا يسـمى باتفــاق 
السـيادة الشـامل مـــع المملكــة المتحــدة، لإقامــة تعــاون ثنــائي 
يشـمل شـتى المشـاكل الإقليميـة، مثـل إدارة مصـــائد الأسمــاك، 
وحماية البيئة والتنقيب عن النفط والغاز، وذلك لكفالة أقصــى 
قدر من الفائدة الاقتصاديـة لصـالح الجـزر وسـكاا. ولا مجـال 
للشـك في الجـــهود الكــبرى الــتي تبذلهــا كــل مــن الأرجنتــين 
ــــب بـــين موقفيـــهما. فقـــد قدمـــت  والمملكــة المتحــدة للتقري

الحكومـة الأرجنتينيـة مؤخـرا، علـى ســـبيل المثــال، مقترحــات 
لاستئناف الصلات الجويـة التجاريـة الـتي سـتعود بـالنفع علـى 

جميع الأطراف. 
وأردف قـائلا إن مـن الواضـح أن لأهـالي الجــزر دورا  - ٢٩
في هـذه العمليـة، وذلـك مـن خـلال حكومـة المملكـة المتحـــدة 
الـتي تمثلـهم، رغـم أنـه ليـس لهـــم حــق في النقــض في أي حــل 
لمسـألة السـيادة. وينبغـي لهـم الإتيـــان بمقترحــات لحــل مســألة 
تلقي بظلالها عليهم وعلى منطقة السوق المشتركة للمخـروط 
الجنوبي برمتها، وينبغي للجنـة أن تواصـل مسـاعدة الأرجنتـين 
ـــتراع  والمملكـة المتحـدة علـى التوصـل إلى حـل منصـف لهـذا ال

الطويل الأمد. 
انسحب السيد بيتس.  - ٣٠

بنـاء علـى دعـوة مـــن الرئيــس، جلــس الســيد لييرينــا  - ٣١
بطاولة المكتب. 

السيد لييرينا: قـال إن الأرجنتـين أعلنـت اسـتعدادها  - ٣٢
لاحـترام وحمايـة �مصـالح� ســـكان الجــزر، غــير أن بريطانيــا 
ألحت على إيلاء الاعتبار لـ �رغبـام�. وتكمـن الصعوبـة في 
كيفيـة تحديـد ماهيـة تلـك المصـالح والرغبـــات. ويبــين التقريــر 
الذي أعده الأعضاء المنتخبـون لـس الحكومـة المحليـة في عـام 
١٩٩٦ أن أهالي الجزر يرغبون في الحفاظ على نمـط عيشـتهم 
التقليدية. فبالفعل، تبين رسائل بعثها أحـد السـكان الأصليـين 
لجـزر فوكلانـد المنحدريـن مـن أصـــل إنجلــيزي في الثمانينــات 
والتسعينات من القرن الماضي إلى جدته، أنه لم يطرأ إلا تغيـير 
ضئيــــل للغاية على نمط العيش بالمقارنة مع القـرن السـابق. إذ 
ــــل، كمـــا أن  لا يتعــدى عــدد الســكان ألفــي نســمة إلا بقلي
مستوى المعيشة متدن والحصـول علـى التعليـم محـدود. ويظـل 

رعي الغنم وصادرات الصوف أهم الأنشطة الاقتصادية. 
ـــام ١٩٨٢،  وأضــاف أنــه منــذ نشــوب الــتراع في ع - ٣٣
توترت العلاقة بين الجزر والأرجنتين؛ وينبغي تجديد الصـلات 
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القائمة على الثقة المتبادلة، فمسـتقبل الجـزر في خطـر في حـال 
ـــع  عـدم إقامـة علاقـة مسـتقرة مـع الإقليـم القـاري. ونظـرا لموق
الجزر في نصف الكرة الجنوبي فإن تمتعها بالرخاء والأمن علــى 

المدى الطويل مرتبط بمصير المنطقة ككل. 
ومضـى قـائلا إنـــه رغــم تمتــع جــزر فوكلانــد حاليــا  - ٣٤
بمسـتوى معيشـة أحسـن ممـا كـان عليـه قبـل نشـوب الصــراع، 
فإن التوقعات المسـتقبلية تدعـو إلى التشـاؤم؛ وتظـل الإمكانيـة 
الحقيقيـة الوحيـدة لتحقيـق الازدهـــار في المســتقبل هــي تنويــع 
الاقتصاد. وسيتطلب ذلك حتما إقامة التعـاون مـع الأرجنتـين 
في الإقليـم القـاري. وسـيؤثر اعتمـاد أشـكال جديـدة للنشـــاط 
الاقتصادي بالضرورة على نمط الحياة التقليدي. ورغم تركـيز 
هذه الجزر على تقرير المصير، فيبدو أن الأهالي غـير متـأكدين 
مما يبتغون: أيرغبون في الحفاظ على نمط حيام �التقليـدي� 
والانعزالي؛ أو بناء مجتمع حديث من شأنه تحقيق تقدم بشري 
واقتصادي يواكب التغيرات الطارئـة، بمـا في ذلـك الصناعـات 

الجديدة، والهجرة والتمدن. 
وأشـار إلى أن المملكـة المتحـــدة لا ترغــب في معالجــة  - ٣٥
مسـألة السـيادة وتحتفـــظ بقــاعدة عســكرية مكلفــة في الجــزر 
لأغراض الدفاع؛ ويعد ذلك عاملا رئيسـيا في رفـض السـكان 
المحليين إقامة أية علاقات مـع الأرجنتـين. والأمـل الوحيـد هـو 
أن توافق بريطانيا في ايــة المطـاف علـى تنفيـذ قـرارات الأمـم 

المتحدة. 
انسحب السيد لييرينا.  - ٣٦

وبناء على دعوة من الرئيس، جلـس السـيد باترسـون  - ٣٧
بطاولة المكتب. 

السيد باترسون: قـال إن جديـه الأكـبرين وصـلا إلى  - ٣٨
مالفينـاس في عـام ١٨٧٣، وفي عـام ١٨٩٠، انتقـل جـزء مــن 
الأسرة إلى إقليم سانتا كروز في باتاغونيا. وفي ذلـك الوقـت، 
كـان مربـو الغنـم وغـيرهم مـن سـكان مالفينـــاس والأرجنتــين 

يتنقلـون بحريـة بـين الجـزر والإقليـم القـاري، بـالنظر إلى أوجـــه 
التشابه في التضاريس، والمناخ، والثقافـة والتـاريخ المشـتركين؛ 

فقد كان نمط حيام واحدا من حيث الجوهر. 
ومضــى قــائلا إن الأرجنتــين مســتعدة للتعـــاون مـــع  - ٣٩
مالفينـاس في ميـادين الزراعـة، والتجـارة، والثقافـة والســـياحة، 
وقـد يبـدي عـدد مـن المـدن في باتاغونيـا اهتمامـه بـــأن تصبــح 
قاعدة للخدمات الجوية المستأنفة. وأبرم بلـده اتفاقـات بشـأن 
الحفاظ على مصائد الأسمـاك مـع المملكـة المتحـدة، وسيسـمح 
التقـدم المحـرز في المفاوضـات المتعلقـة بالسـيادة حتمـــا بتحقيــق 

المزيد من التقدم في مجال حماية البيئة. 
وأردف قائلا إن الأرجنتين ما فتئت تطالب بالسـيادة  - ٤٠
علـى مالفينـاس منـذ عـــام ١٨٣٣، وهــي مســتعدة لتقبــل أي 
اقتراح ما عدا التخلي عن تلك المطالبة. وما فتئـت الأرجنتـين 
تسعى إلى الامتثال لقرار الجمعيـة العامـة ٢٠٦٥ (د – ٢٠) – 
الذي يعــترف بمركـز مالفينـاس كمسـتعمرة ويدعـو إلى إجـراء 
ـــة إيجــاد حــل ســلمي للمشــكلة. وفي غضــون  مفاوضـات بغي
ـــه  ذلــك، غــيرت المملكــة المتحــدة الأســاس الــذي تســتند إلي
للمطالبة بالسيادة على الجزر، فقد كانت في بداية الأمر تعتـد 
باكتشافها لهذه الجزر ثم باحتلالها لها فضمها، ولجــأت مؤخـرا 
إلى حق أهالي الجزر في تقرير المصـير. إن الأمـر يقتضـي بدايـة 
عهد جديد مـن العلاقـات الثنائيـة مـن أجـل التوصـل إلى حـل 
ائي وسلمي لمسألة السيادة عن طريـق التفـاوض تعـم فائدتـه 

جميع شعوب المنطقة. 
انسحب السيد باترسون.  - ٤١

ــــــــرار  الســـــــيد لاريـــــــن (شـــــــيلي): عـــــــرض الق - ٤٢
A/AC.109/1999/L.5 ودعا إلى اعتماده بتوافق الآراء. 

السـيد دي تييـــا (مراقــب عــن الأرجنتــين): قــال إن  - ٤٣
حكومته فخورة بعلاقات الصداقة والتعاون والاحـترام القويـة 



00-308257

A/AC.109/1999/SR.10

القائمـة بـين بلـدان المنطقـة، الـتي يسـجل فيـها أدنى مســـتويات 
الإنفاق على شراء الأسلحة من بين جميع مناطق العالم.  

وأضـاف أن الاجتمـاع الحـالي يعقـد في ظـــل ظــروف  - ٤٤
تختلف عما كـان عليـه الحـال في المـاضي؛ فـلأول مـرة، انعقـد 
الاجتماع الأخير في لندن بين المملكة المتحـدة والأرجنتـين في 
جـو ودي بطبعـه تنـامي الثقـة؛ وأعـرب عـن اعتقـاده أن ذلــك 

مؤشر على حصول طفرة نوعية في العلاقة بين البلدين. 
وأردف قائلا إنه كان قد أوضـح للجنـة في مناسـبات  - ٤٥
سابقة الاعتبارات التاريخيـة والجغرافيـة والإنسـانية الـتي تسـتند 
ـــالحقوق الســيادية علــى مالفينــاس،  إليـها حكومتـه للمطالبـة ب
وجزر جورجيا الجنوبية وساندوتش الجنوبية، ولطلبـها الموجـه 
ــــك المســـألة  إلى المملكــة المتحــدة بــإجراء محادثــات بشــأن تل
وغيرهـا، وهـو مـا مـن شـأنه المسـاعدة في إقامـة علاقـات وئــام 

عادية في منطقة جنوب المحيط الأطلسي. 
ومضى قائلا إن حكومته تعترف بوجود مجتمع محلـي  - ٤٦
بملامـح يسـهل تحديدهـا وتعريفـها في مالفينـاس. فالكثـــير مــن 
أهالي الجزر هم أحفاد الأشخاص الذيـن احتلـوا الإقليـم عنـوة 
في بدايـة القـــرن التاســع عشــر. ويتضــح مــن الأحــداث الــتي 
جدت في عام ١٨٣٣ أن الجزر كانت مأهولة في فــترة سـابقة 
بسـكان تم ترحيـل معظمـهم عـن الجـزر. ولـدى أهـالي الجــزر، 
الذيـن تلـتزم الأرجنتـــين بــاحترام وجودهــم وثقافتــهم، هويــة 
بريطانيـة واضحـة ومهيمنـة، ويعـزى ذلـــك إلى حــد كبــير إلى 
الروابط الإدارية التي فرضتـها الدولـة القائمـة بـالاحتلال علـى 
مدى عقود، مما أدى إلى عرقلة التطور الطبيعي لمنطقة جنـوب 

المحيط الأطلسي. 
واسترسل قائلا إن المهم الآن هو تمهيد السبيل لإيجــاد  - ٤٧
حــل لهــذه المســألة. وينبغــي تقســيم المســــائل إلى مجموعتـــين 
مستقلتين. وتتصل اموعـة الأولى بالمسـائل العمليـة في الحيـاة 
اليوميـة في منطقـة جنـوب المحيـــط الأطلســي، مثــل العبــور إلى 

الجــزر ومنــها، والتجــارة، والاســتثمار، والهجــــرة، ومصـــائد 
الأسماك، والنفط والاتصالات. ويعـد تعليـق الرحـلات الجويـة 
ــــم القـــاري أمـــرا لا يطـــاق، خاصـــة وأن  بــين الجــزر والإقلي
الأرجنتـين والمملكـة المتحـدة وقعـا علـى اتفـاق أساسـي بشــأن 
السيادة في عام ١٩٩٠. ولا يعقل ألا يتسنى حـتى الآن تطبيـع 
كــامل للعلاقــات. ويبــدو أن أهــالي الجــزر يعتقــــدون أن أي 
خطوة باتجاه التطبيع تعني القيام بتنازل وتليين مواقفـهم بشـأن 
المطالب الجوهرية، وهو أمر يفضي حتما إلى تقديم المزيـد مـن 
التنازلات. كما أن الأرجنتينيـين يتصرفـون في بعـض الأحيـان 
ـــى هــذا الــدرب يعــني إحــراز تقــدم في  كمـا لـو أن السـير عل
مطالبتهم بالسيادة على الجزر. وكلا الموقفين خـاطئ. فتطبيـع 
العلاقات لا يمس أو يؤثر في مسألة السيادة، بل هـو أمـر يمليـه 
المنطــق الســليم واحــــترام الآخريـــن. ووجـــود صـــلات بـــين 
مجموعتين بشريتين لا يعني التخلـي عـن السـيادة أو اكتسـاا. 
وإذا كان ثمة أدنى شك بشأن ذلك، فهناك صك قانوني ثنائي 

يستبعد تحديدا مثل هذه الآثار.  
وأردف قائلا إن وفد بلـده حضـر عـددا لا حصـر لـه  - ٤٨
مـن اجتماعـات اللجنـة، وكـان في كـل مـرة لا يعـرف مـــا إذا 
كان ممثلو أهالي الجزر ســيتعطفون ويقبلـون بمصافحـة أعضائـه 
لأن قواعـد اللياقـة نفسـها قـــد سيســت. ويعــد قيــام الطرفــين 
بتبادل التحية بأســلوب متحضـر في اجتماعـهما الأخـير، وهـو 
أمـر غـير ذي شـأن في ظـل أيـة ظـــروف أخــرى، دليــلا علــى 
وجود مناخ جديد وإيجابي. بيد أنه ما زالت هنـاك حاجـة إلى 

بذل جهود كبرى لتجسيد تلك الآمال. 
وأردف قـائلا إن تلـك المسـائل التافهـة ظاهريـــا ترمــز  - ٤٩
إلى مشـكل أكـــثر عمقــا، ألا وهــو الــتروع إلى تســييس كــل 
ـــل  شــيء، مــن المســائل التافهــة إلى المســائل الأكــثر أهميــة مث
مصـائد الأسمـاك أو النفـط. فعلـى ســـبيل المثــال، تحقــق بعــض 
التطـور في مجـال السـياحة، غـير أن مـــا يحــدث هــو أنــه لــدى 
وصول السفن الســياحية إلى الجـزر ونـزول الركـاب مـن علـى 
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ظـهرها لبضـع سـاعات، يضطـر السـياحة الأرجنتينيـون الذيـــن 
ليس لديهم جواز سـفر ثـان إلى البقـاء علـى مـتن السـفينة. إن 
هذا لا يعقل خصوصا وأن أهالي الجـزر يحظـون بـالترحيب في 
الإقليـم القـاري للأرجنتـين. ولـذا فـإن أهـــالي الجــزر يقدمــون 
صـورة مخجلـة عـن أنفسـهم إلى بقيـة العـالم وإلى الأرجنتينيـــين 

بصفة خاصة. 
واسترسـل يقـــول إن التســييس المفــرط للمســائل قــد  - ٥٠
تنجم عنه أوضاع أكثر خطورة. فقبل بضعـة أسـابيع، أصيـب 
عامل شيلي بالجزر في حـادث، وكـان في حاجـة إلى مسـتوى 
مـن العـلاج لم يكـن متوفـرا في مالفينـاس. وكـان عليـه، نظـــرا 
لعــدم سمـــاح ســـلطات المملكـــة المتحـــدة بنقلـــه إلى أراضـــي 
ـــه بالســفر إلى  الأرجنتـين، أن ينتظـر لعـدة أيـام قبـل السـماح ل

شيلي. 
وأضاف أنه علـى الطرفـين وضـع حـد لجـو الارتيـاب  - ٥١
والعــداوة الــذي لا يليــق بأنــاس أذكيـــاء مـــن ذوي التقـــاليد 
العريقة. وتتمثل الخطوة الأولى في اتفاق الطرفـين علـى إجـراء 
محادثـات بشـأن جميـع المشـــاكل المطروحــة في جنــوب المحيــط 
الأطلسي. وينبغي أن تتركز اموعة الأولى من القضايـا علـى 
تطبيـع المسـائل العمليـة للحيـاة اليوميـة مثـل رحـــلات الطــيران 
والسياحة، التي يمكن معالجتها بسرعة. أما اموعة الثانية مـن 
القضايا، المتعلقة بالمشاكل الجوهرية، فمن المرجـح أن تتطلـب 
المزيـد مـن الوقـت وجـوا هادئـــا. وقــد أبــانت المحادثــات الــتي 
دارت مؤخـرا في لنـدن إمكانيـة مناقشـــة المســائل الشــائكة في 
جــو ودي. غــير أنــــه لا يمكـــن تحقيـــق أي شـــيء في غيـــاب 
التطبيع. ومن الضروري، من أجـل الوصـول تدريجيـا إلى هـذا 
التطبيـع، محاولـة معالجـة القضايـا كمـــا هــي بــالفعل مــن غــير 
تسييسها. ولهذا الغرض، من المهم عقد اجتماعـات علـى نحـو 
أكثر انتظاما. ولا يتطلـب الأمـر إلا بعضـا مـن الشـجاعة الـتي 
أبدا المملكة المتحدة في مناسبات شتى، وآخرها عنـد المضـي 

باتجـاه حـل الصـراع في أيرلنـدا الشــمالية، للمســاعدة في حــل 
المسألة. 

وأردف قائلا إن حلما يـراوده بـبروز واقـع جديـد في  - ٥٢
ـــهم  جنــوب المحيــط الأطلســي يســتطيع فيــه حــتى أنــاس تفرق
اختلافات جوهرية الشروع في الإحساس بالثقة المتبادلـة. بيـد 
أنـه لكـي يصبـــح الحلــم حقيقــة، ينبغــي الخــروج مــن دوامــة 

الانعزال والكراهية. 
ـــواي):  الســيد بــيريز أوترمــين (مراقــب عــن أوروغ - ٥٣
تحدث باسم البلدان الأعضاء في السـوق المشـتركة للمخـروط 
ـــه  الجنـوبي، فضـلا عـن بوليفيـا وشـيلي، فـأعرب عـن خيبـة أمل
إزاء بقاء مسألة مالفيناس على جدول أعمال اللجنـة الخاصـة. 
وقال إنه ينبغي للجنة أن تبذل قصاراها لإحراز تقدم ملمـوس 
بشأن تلك المسألة. وأشار إلى أن رؤسـاء البلـدان الأعضـاء في 
الســوق المشــتركة للمخــروط الجنــوبي، إلى جــــانب رئيســـي 
بوليفيــا وشــيلي، كــرروا في حزيــــران/يونيـــه ١٩٩٦ تـــأكيد 
دعمهم لحقــوق الأرجنتـين المشـروعة في النــزاع علـى السـيادة 
علـى جـــزر فوكلانــد (مالفينــاس). كمــا أكــدوا مــن جديــد 
التزامــهم بتســوية عاجلــة للــتراع بــــين الأرجنتـــين والمملكـــة 
ـــــدول  المتحـــدة وفقـــا لقـــرارات الأمـــم المتحـــدة ومنظمـــة ال

الأمريكية. 
وأضـــاف أن أولئـــك الرؤســـاء أنفســـهم رحبـــــوا في  - ٥٤
حزيران/يونيه من السنة الجارية بـالحوار الدائـر بـين الأرجنتـين 
والمملكة المتحدة وأعادوا تأكيد دعمهم للأخذ بسياسة تيسير 
الاتصالات وتمكين الأفراد من المرور العابر دون تمييز. وحـث 

الطرفين على مواصلة العمل سوية. 
السيد لويس (أنتيغوا وبربودا): قـال إنـه ينبغـي عـدم  - ٥٥
طرح موضوع إاء الاستعمار أو الحق في تقريــر المصـير بـالمرة 
 A/AC.109/1999/L.5 أمــام اللجنــة بمــــا أن مشـــروع القـــرار
لا يتناولهما. وعلاوة على ذلك، ينبغي أن يـأتي الإعـراب عـن 
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الانشـغال بشـأن المسـألة مـن الدولـة القائمـة بـالإدارة؛ وكلمــا 
ـــالإدارة في الحــذو حــذو  أسـرعت المزيـد مـن الـدول القائمـة ب
نيوزيلنـدا، كلمـا كـان المضـي باتجـاه إـاء الاسـتعمار أفضـــل. 
وتسـاءل عـن سـبب إصـــرار اللجنــة الخاصــة كــل ســنة علــى 
دراسـة مسـألة لا علاقـــة لهــا بمبــادئ تقريــر المصــير، وبالتــالي 
ــــر في  بولايــة اللجنــة الخاصــة. وأعــرب عــن الــرأي بــأن تنظ

مشروع القرار إما الجمعية العامة أو مجلس الأمن. 
ـــد  السـيد موناغـاس – ليسـور (فـترويلا): قـال إن وف - ٥٦
بلـــده يؤيـــد مطالبـــة الأرجنتـــين المشـــروعة بالســـيادة علـــــى 
مالفينـاس. وأضـاف أن المفاوضـات بـــين الأرجنتــين والمملكــة 
المتحدة تعد السبيل الوحيد لتسوية التراع سلميا. ويعد إجـراء 
ـــدن دليــلا  محادثـات رفيعـة المسـتوى مؤخـرا بـين البلديـن في لن
ملموسا على العلاقات الثنائية الوديـة السـائدة بـين الأرجنتـين 
ـــد  والمملكـة المتحـدة. وأعـرب عـن أمـل وفـد بلـده في أن يعتم

مشروع القرار المعروض أمام اللجنة بتوافق الآراء. 
الســـيد ويبيســـونو (إندونيســـيا): رحـــب بالاتجـــــاه  - ٥٧
الإيجـابي نحـو تعزيـز التعـاون بـين الأرجنتـين والمملكـة المتحـــدة 
بخصــوص بعــض المســائل العمليــة، بمــــا فيـــها الحفـــاظ علـــى 
الأرصدة السمكية والتنقيب على الهيدروكربونات واستغلالها 
ـــرب  في المنـاطق البحريـة لجنـوب غـرب المحيـط الأطلسـي. وأع
عن ثقة وفد بلده في إمكانيـة إيجـاد حـل ودي للمسـألة يحظـى 

برضا الأطراف المعنية. 
السيد رابوكا (فيجي): تساءل عمـا إذا كـان الـتراع  - ٥٨
علـى السـيادة علـى جـزر فوكلانـد (مالفينـاس) يدخـل ضمـــن 
ولاية اللجنة. إذ ينبغي أن تركـز اللجنـة علـى مصـالح الأهـالي 
الذيـن يعيشـون داخـل الأقـاليم غـــير المتمتعــة بــالحكم الــذاتي. 
وفي هـذا الخصـــوص، يمكــن أيضــا طلــب فتــوى مــن محكمــة 
العدل الدولية بشـأن ذلـك الـتراع. وقـال إن وفـد بلـده يعتقـد 
إنـه يتعـين علـى اللجنـة والـدول القائمـة بـالإدارة العمـل ســوية 

ويرحـب بالفرصـة السـانحة لعقـــد مشــاورات غــير رسميــة مــع 
الـدول القائمـة بـالإدارة. وسـيكون مـن المفيـد للجنـة أن تقــوم 
ـــي رسمــي بشــأن  الأطـراف المعنيـة بالـتراع بتقـديم تقريـر مرحل

الحوار الدائر بينها. 
وأضـاف أن وفــد بلــده مســتعد، مــع وضــع أحكــام  - ٥٩

الفقرة ٤ من مشروع القرار في الاعتبار، لتأييد المشروع. 
السيد ستانسلاوس (غرينادا): قال إنه رغم انخفـاض  - ٦٠
حــدة الــتراع بــين المملكــة المتحــدة والأرجنتــين علــى جــــزر 
فوكلاند (مالفيناس) فـإن حكومـة الأرجنتـين تواصـل المطالبـة 
بالسيادة على الجزر فيما تواصل المملكـة المتحـدة رفـض تلـك 
المطالبــة. وتتمثــل مهمــة اللجنــة الخاصــــة في تقديـــر أي مـــن 
الجـانبين علـــى حــق، اســتنادا إلى تــاريخ الســيادة علــى جــزر 
ـــراك ســكان الإقليــم  فوكلانـد (مالفينـاس). وهـو يـرى أن إش

سيساعد اللجنة في التوصل إلى قرار ذا الشأن.  
ـــود  الســيد داوســا سيســبيدس (كوبــا): قــال إنــه ي - ٦١
ـــين  التــأكيد مجــددا علــى دعــم بلــده الراســخ لمطالبــة الأرجنت
ـــن أملــه في أن  المشـروعة بالسـيادة علـى مالفينـاس. وأعـرب ع
يسوي التراع عــن طريـق الحـوار والتعـاون، مـع وضـع مصـالح 
أهـالي الجـزر في الاعتبـار، ورحـــب بجــو التفــاؤل الــذي ســاد 

المحادثات الأخيرة بين الأرجنتين والمملكة المتحدة. 
ــــالت إن وفـــد بلدهـــا  الســيدة هونغبــو (الصــين): ق - ٦٢
يرحــب بــالحوار الثنــائي الــذي دار مؤخــرا بــــين الأرجنتـــين 
ــاد  والمملكـة المتحـدة ويـأمل أن يواصـل البلـدان السـعي إلى إيج

حل سريع وسلمي للمسألة  
ـــا): قــال إن قــرار الجمعيــة  السـيد سـالامانكا (بوليفي - ٦٣
العامـة ٢٠٦٥ (د – ٢٠) والقـرارات اللاحقـة للجنـة طـــالبت 
بكـل وضـوح كـلا الطرفـين بمواصلـة الحـوار الثنـائي ســـعيا إلى 
إيجاد حل سـلمي للوضـع الاسـتعماري في مالفينـاس. وأعـرب 
ـــواي  عـن تـأييد وفـد بلـده للبيانـات الـتي أدلى ـا ممثلـو أوروغ
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وشيلي وفترويلا وكوبا. وأوضـح أن وفـد بلـده أحـد مقدمـي 
مشــــروع القــــرار A/AC.109/1999/L.5 لأنــــه يؤيــــد حــــــق 

الأرجنتين المشروع في السيادة على مالفيناس. 
الرئيس: دعا اللجنة إلى اتخـاذ إجـراء بشـأن مشـروع  - ٦٤

 .A/AC.109/1999/L.5 القرار
 .A/AC.109/1999/L.5 اعتمد مشروع القرار - ٦٥

السيد دورينغ (سـيراليون): أعـرب عـن سـرور وفـد  - ٦٦
ـــين الطرفــين، غــير أنــه يــرى  بلـده بالمحادثـات الجاريـة حاليـا ب
ضــرورة إيــلاء الاعتبــار لرغبــات أهــالي الجــزر ومصالحــــهم. 
وينبغي أن يشير مشروع القرار إلى مسألة تقريـر أهـالي الجـزر 

لمصيرهم. 
 

مسألة نشر المعلومات عن إاء الاستعمار 
 A/AC.109/1999/L.3 مشروع القرار

 .A/AC.109/1999/L.3 اعتمد مشروع القرار - ٦٧
 

مسألة المعلومات المرسلة بمقتضى المادة ٧٣ (هـ) مـن ميثـاق 
الأمم المتحدة من الأقاليم غير المتمتعة بالحكم الذاتي 
 .A/AC.109/1999/L.4 اعتمد مشروع القرار - ٦٨

 
مسألة تيمور الشرقية 

الرئيس: قال إنه يعتبر، بما أن اللجنة اختتمت بالفعل  - ٦٩
عقــد جلســات الاســتماع بشــأن مســألة تيمــور الشـــرقية في 
جلستها السابعة، أن اللجنة ترغب في مواصلـة النظـر في البنـد 
في العام التالي، رهنا بأية تعليمـات قـد تعطيـها الجمعيـة العامـة 

في هذا الصدد في دورا الرابعة والخمسين. 
وقد تقرر ذلك.  - ٧٠

رفعت الجلسة الساعة ١٧/٣٠. 


